
ُۥ مَا ِ�  خُذُهۥُ سِنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وهَُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٥ೇُ ا�قرة 255

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَـــمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَـــبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 
� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِـــ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - هوسا

 Muhammad dan Salih Al usaimin, 
1418/1/20 (Bayan Hijira).

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

286 ا�قرة 285 ٨ೈَٱلَۡ�فِٰرِ�ن
Manzon Allah yã yi ĩmãni da abin da aka saukar zuwa 

gare shi daga Ubangijinsa, da mũminai. Kõwanensu yã yi 
ĩmãni da Allah, da mala'ikunSa, da littattafanSa, da 
manzanninSa. Bã mu rarrabẽwa a tsakãnin daya daga 
manzanninSa. Kuma (mũminai) suka ce: "Mun ji kuma mun 
yi dã'a; (Muna nẽman) gãfararKa, yã Ubangijinmu, kuma 

zuwa a gare Ka makõma take "

abin da ta aikata, kuma tana da (ukubar laifin) da ta aikata. 

yadda ka dora shi ga wadanda suka zo kafin mu. Ya 

ba, ka yi mana  afuwa ka gafarta mana, kai ne majibintin 
al'amuran mu, ka taimaka mana akan mutanan da suke 

kafirai.

حَد١ٌ ا�خ�ص 1
َ
ُ أ قلُۡ هُوَ ٱ�َّ

Ka ce: "Shi ne Allah Makaɗaĩci."

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ  الفلق 1
َ
قُلۡ أ

Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin safiya."

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ ا�اس 1
َ
قُلۡ أ

Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin mutane."
ا�سورة ��لة ث�ث �رات  

ث�ث �رات أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق 

Sau uku (3)

مَاءِ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ �سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ وهَُوَ ا�سَّ
ث�ث �رات

Sau uku (3)

رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم 
ث�ث �رات ن�يًّا

Sau uku (3)

أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 
� � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � 
ما بعده ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم وسوء ا�كَِ� وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�
"

Ubangiji ina neman tsarinka daga kasala da tsufa, da 

أ�س�نا وأ�� الملك �

"

"

ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور

ا�لهم بك أ�ســـ�نا و�ك أصبحنا و�ك نمـــوت و�ك �يا و��ك 
المص�

ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر

Ya Ubangiji duk abinda ya wayi gari a gareni na ni'ima ko ga 

ما أ�� �
" "

ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما� ا�لهم اس� عورا� وآمن رو�� 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��
ُ
فو� وأعوذ بعظمتك أن أ

Ya Ubangiji ni ina rokonka yafiya anan duniya da kuma 
lahira, Ya Ubangiji ni ina rokonka afuwa da yafiya a 

Ubangiji ka suturta al'aurata, ka amintar da tsorona. Ya 

"

ا�لهم أنــت ر� � إ� إ� أنت خلقت� وأنا عبدك وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت أعوذ بك من � ما صنعت أبوء �ك بنعمتك 

� وأبوء بذن� فاغفر � فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت

ina kan al'kawarinka gwargwadon iko, ina neman 

ni'imarka a gare ni, ina tabbatarda zunubi na, ka gafarta 
mini, domin babu mai gafarta zunubai sai kai

ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض ��م الغيب وا�شهادة ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه أشـــهد أن � إ� إ� أنت أعوذ بك من � نف� ومن � 

ZIKIRAI
WADANDA AKE YIN SU DA 

SAFE DA KUMA YAMMA.

 Muhammad dan Salih Al usaimin, 
1418/1/20 (Bayan Hijira).

ه إ� �سلم» ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
“Ya Ubangiji ! mahaliccin sammai da kasa, masanin boye 
da sarari, Ubangijin komai kuma mamallakinsa, ina 
shaidawa da babu abin bautawa da cancanta sai kai, ina 
neman tsarinka daga sharrin kaina da kuma sharrin 
shaidan da abin shirkarsa, da kuma kada in aikatawa 

kaina mummunan abu ko in kai shi ga wani Musulmi”

شـــهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك 
ورسو�ك»
 (أر�ع �رات)

“Ya Ubangiji ni na wayi gari ina shaida maka ina kuma 
shaidawa (Mala'iku) masu dauke da al'arshinka da 
Mala'ikunka da Annabawanka da dukkanin halittunka da 
cewar kai ne : Allah wanda babu abin bautawa da 
cancanta sai kai, kuma lalle (Annabi) Muhammad 

bawanka ne kuma Manzonka ne”

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
Da yamma kuma: "Ya Ubangiji ! ni na kai maraice: zuwa 

karshe," sau hudu) (4)

«� إ� إ� ا� وحده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � 

� �ء قدير»
(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

“Babu abin bautawa da cancanta sai Allah, shi kadai yake 
ba shi da abokin tarayya, mulki nasa ne kuma godiya tasa 

ce, kuma  shi maiiko ne akan komai.”
Sau dari (100), da safe da kuma yamma

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم» 

(سبع �رات)

“Allah ya isar mini, babu abin bautawa da cancanta sai shi, 
a gare shi na dogara, kuma shi ne Ubamgijin Al arshi mai 

girma.”
Sau bakwai (7)

«سبحان ا� و�حمده»

(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

“Tsarki ya tabbata ga Allah hadi da gode masa”
Sau dari (100), da safe ko da yamma, ko kuma dukkan su

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“Ina neman gafarar Allah ina tuba zuwa gare shi”

Sau dari (100), da safe ko da yamma, ko kuma dukkan su

Wannan shi ne gwargwadon abin da ya 
sawwaka da aka rubuta, ina rokon Allah 

madaukakin sarki ya anfanar da shi.

Wanda ya rubuta shi ne: Muhammad dan Salih Al 
usaimin, 20/1/1418 (Bayan Hijira).
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الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

ُۥ مَا ِ�  خُذُهۥُ سِنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وهَُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٥ೇُ﴾ ا�قرة: 255
﴾Allah shi ne wanda babu abin bautawa da cancanta sai 
shi, rayayye ne kuma wanda ya tsayu da kansa ne, 
gyangyadi ba ya kama shi balle barci, shi ke da duk abinda 
yake a sammai da kassai, babu wanda zai yi ceto a 
wurinsa sai da izininsa, ya san abinda yake gabansu da 
kuma bayansu, (su) bayi ba sa sanin wani abu na iliminsa 
sai abinda ya ga dama su sani, Kursiyunsa ya yalwaci 
sammai da kassai, kuma ba ya  yi masa nauyi kiyaye su, 

shi madaukaki ne maigirma.﴿ 
Ayatul Kursiy, Bakara aya ta:255

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَـــمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَـــبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 
� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِـــ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

 Muhammad dan Salih Al usaimin, 
1418/1/20 (Bayan Hijira).

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

ٱلَۡ�فِٰرِ�ن٨ೈَ﴾ ا�قرة: 286-285.
﴾Manzon Allah yã yi ĩmãni da abin da aka saukar zuwa 
gare shi daga Ubangijinsa, da mũminai. Kõwanensu yã yi 
ĩmãni da Allah, da mala'ikunSa, da littattafanSa, da 
manzanninSa. Bã mu rarrabẽwa a tsakãnin daya daga 
manzanninSa. Kuma (mũminai) suka ce: "Mun ji kuma mun 
yi dã'a; (Muna nẽman) gãfararKa, yã Ubangijinmu, kuma 

zuwa a gare Ka makõma take "
Allah ba ya dorawa rai sai abinda za ta iya, tana da (ladan) 
abin da ta aikata, kuma tana da (ukubar laifin) da ta aikata. 
Ya Ubangijinmu kada ka kamamu idan muka manta ko 
kuskure. Ya Ubangijinmu kada ka dora mana nauyi kamar 
yadda ka dora shi ga wadanda suka zo kafin mu. Ya 
Ubangijinmu kuma kada ka dora mana abinda ba za mu iya 
ba, ka yi mana  afuwa ka gafarta mana, kai ne majibintin 
al'amuran mu, ka taimaka mana akan mutanan da suke 

kafirai.﴿
Bakara, aya ta: 285- 286.

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قلُۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾Ka ce: "Shi ne Allah Makaɗaĩci."﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق: 1.
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin safiya."﴿  

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin mutane."﴿

cikakkakkiyar surar ake karantawa, kafa  uku (3)... ا�سورة ��لة ث�ث �رات) 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“Ina neman tsari daga kalmomin Allah cikakku daga 

sharrin abinda ya halitta“ Sau uku (3)

مَاءِ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ» وهَُوَ ا�سَّ
(ث�ث �رات)

“Da sunan Allah, wanda babu wani abu mai cutarwa da 
sunansa a sama ko a kasa . Kuma shi ne Mai ji Masani“ 

Sau uku (3)

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم 

ن�يًّا» (ث�ث �رات)
“Na yarda da Allah Ubangiji, da  Musulunci addini, kuma 
Muhammadu tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi 

annabi“ Sau uku (3)

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 
�. � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � 
ما بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�»
"Mun wayi gari kuma mulki ya wayi gari na Allah ne , 
godiya ta tabbata ga Allah, babu abin bautawa da 
cancanta sai Allah, shi kadai yake, ba shi da abokin 
tarayya, mulki nasa ne, godiya tasa ce, kuma shi mai iko 
ne akan komai. Ya Ubangiji ina rokonka alherin wannan 
yini da alherin dake bayansa, ina kuma neman tsarinka 
daga sharrin wannan yini da sharrin dake bayan sa. Ya 
Ubangiji ina neman tsarinka daga kasala da tsufa, da 
mummunan girma, ina neman tsarinka daga azabar 

wuta da kuma azabar kabari.”

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
Da yamma kuma sai ya ce: Mun kai yammaci, kuma 
mulki ya kai yammaci na Allah ne. sai kuma ya ce: "Ya 
Ubangiji ina rokonka alherin wannan daren.... zuwa 
karshe, maimakon: Mun wayi gari  ya wayi gari. Da kuma 

(wannan yini)."

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور»
“Ya Allah gareka muka wayi gari, kuma gareka muka yi 
yammaci, kuma gareka muke rayuwa kuma gareka 

muke mutuwa, kuma gareka Makoma take.“

«ا�لهم بك أ�ســـ�نا و�ك أصبحنا و�ك نمـــوت و�ك �يا و��ك 
المص�»

“Da yamma kuma sai ya ce: Ya Ubangiji gareka muke 
yammaci , kuma gareka muka wayi gari, kuma gareka 

muke mutuwa, kuma gareka muke komawa“

«ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

“Ya Ubangiji duk abinda ya wayi gari a gareni na ni'ima ko ga 
wani cikin halittarka to daga gareka ne, kai kadai, baka da 

abokin tarayya, yabo naka ne kuma godiya taka ce“

Da yamma kuma sai ya ce:

... «ما أ�� �»

"Abinda ya yi yammaci a gare ni..."

«ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��» 
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“Ya Ubangiji ni ina rokonka yafiya anan duniya da kuma 
lahira, Ya Ubangiji ni ina rokonka afuwa da yafiya a 
addinina da duniyata da iyalina da kuma dukiyata, Ya 
Ubangiji ka suturta al'aurata, ka amintar da tsorona. Ya 
Ubangiji ka tsare ni ta gabana da ta bayana, ta damata da 
ta haguna da kuma ta samana, ina kuma neman tsari da 

buwayarka kada a halakani ta kasa ta." 

«ا�لهم أنــت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت» 
“Ya Allah ! kai ne Ubangiji na, babu abin bautawa da 
cancanta sai kai, kai ka halicceni ni bawanka ne, ni kuma 
ina kan al'kawarinka gwargwadon iko, ina neman 
tsarinka daga sharrin abinda na aikata, ina tabbatar da 
ni'imarka a gare ni, ina tabbatarda zunubi na, ka gafarta 

mini, domin babu mai gafarta zunubai sai kai“

«ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشـــهد أن � إ� إ� أنت. أعوذ بك من � نف� ومن � 

ZIKIRAI
WADANDA AKE YIN SU DA SAFE 

DA KUMA YAMMA.

ه إ� �سلم ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ

شـــهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك 
ورسو�ك
أر�ع �رات

shaidawa (Mala'iku) masu dauke da al'arshinka da 
Mala'ikunka da Annabawanka da dukkanin halittunka da 

ا�لهم إ� أ�سيت
"

"

� إ� إ� ا� وحده � ��ك � � الملك و� ا�مد وهو � 
� �ء قدير

مائة �رة � ا�صباح أو المساء

Sau dari (100), da safe da kuma yamma

حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم 
سبع �رات

Sau bakwai (7)

سبحان ا� و�حمده
مائة �رة � ا�صباح أو المساء أو فيهما �يعًا

Sau dari (100), da safe ko da yamma, ko kuma dukkan su

مائة �رة أستغفر ا� وأتوب إ�ه
Ina neman gafarar Allah ina tuba zuwa gare shi

Sau dari (100), da safe ko da yamma, ko kuma dukkan su


